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In the summer of 1884, a cholera epidemic 
broke out, following errors by the British 

sanitary authorities in Alexandria the 
previous year. The epidemic first appeared 
in Toulon and then in Marseilles. It spread 

through Italy, with Naples being the afflicted 
region. Measures taken each time by the 

Greek government for the avoidance of the 
infectious diseases of cholera and plague in 

Greece were severe, as in this case as well. 

Fig. 1: Cholera-infected pump. Historical artwork showing Death 
supplying water infected with the cholera bacteria from a pump.
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On 14 June, Michael Papadopoulos MD was appointed 
Surveyor of Health Stations and Lazarettes (Government 
Gazette Issue [GGI] no. 252/20.6.1884). With the exception 
of the permanent lazarettes of Piraeus -known as Cantharos 
(Figg. 2 and 3)1-, on 12 June, temporary lazarettes were 
established in Delos (GGI no. 241/12.6.1844, staffed on 
July by 10 temporary guardians and at the end of August 
with an additional 5), Corfu (on the islet of St. Demetrius 
in Gouvia, where Eugene Pagiatis MD was appointed on 30 
June and on 28 July an assistant deodoriser) Vido (GGI no. 
311/1.8.1884, personnel were appointed on the same day), 
St. George of Salamis, and on 25 July on the Trizonia islets, in 
the Gulf of Corinth (GGI no. 302/25.7.1884)2. The same day 
provisions were put in force for disinfecting all arrivals from 
the Italian peninsula in the Delos and Corfu lazarettes.
From 13 June to 30 September 1884, at the St. George 
lazarette, 10 sailing ships and 25 steamers as well as 1.036 
passengers on board and 203 at the quarantine station 
were disinfected, in Corfu 40 sailing ships, 21 steamers, 
with 109 passengers on board and 355 at the Gouvia 
lazarette, in the Vido islet 28 sailing ships, 32 steamers and 
254 passengers, in Cantharos 1 sailing ship, 11 steamers 
and 235 passengers, at the Trizonia islets 12 steamers, in 
Syra 125 sailing ships, 20 steamers, with 538 passengers on 
board and 21 at the lazarette, in Delos 54 sailing ships, 11 
steamers and 49 passengers. In total, 250 sailing ships, 132 
steamers, with 1932 passengers on board and 1068 at the 
lazarettes (daily Aeon, 1 October 1884). 
Let us not forget that every protective measure was 
deterring free movement and commerce, a fact causing 
great annoyance to those doing business with the Levant 
and Europe.

1 Following the withdrawal of the French occupying 
forces from Piraeus in 1856, the new lazarette 
of the city started operating in a new site. The 
reasons for changing its location from the one in 
the inner port, in front of the present church of 
St. Nicholas, were three: the ruinous state of the 
previous establishment (used as barracks by the 
French army), the cholera epidemic brought by the 
French soldiers to Piraeus and Athens in 1854 and 
the expansion of the city. As a new location the 
Eaetionian shore was selected in the outer Piraeus 
port, which, in antiquity, was called Cantharos.

 G. Bussolini in his book Delle Istituzioni di Sanita 

Marittima nel Bacino de Mediterraneo (Trieste 1881) 
describes the two Piraeus lazarettes, i.e. that of 
Cantharos and the one of St. George at Salamis:

 The first of the above mentioned lazarettes called 
Cantharos, from where it is situated, is intended 
for the acceptance of vessels and persons of origin 
suspected for infectious diseases only, where they 
are subjected to five days’ observation. It consists 
of thirty buildings of various shapes, interspersed, 
of lodge type and of rather limited dimensions. 
Its position is excellent with very healthy air and 
a very good anchorage. On the other hand, it 
has the serious disadvantage for a quarantine 

establishment of not being surrounded by a wall 
at all. For this reason, in order to achieve successful 
isolation for a period of quarantine or observation, 
it is necessary for a zone of sanitary guardians or 
soldiers to be installed around it, with all the various 
risks that action would entail. As a watch station 
for a short period it corresponds well enough to 
its scope, given that traffic to Piraeus is much 
reduced when infectious diseases are simmering 
in Europe or the Near East, and instead of the usual 
great commotion of small boats and local trains 
connecting the port to Athens, visits to this classical 
country are suspended. 

 The Cantharos lazarette during my visit (early June 
1880) was intended for the acceptance of those 
suffering from smallpox, the stay of whom in 
Piraeus did not secure absolute isolation, or who did 
not have the financial means to employ nurses with 
whom they would stay in isolation.

2 The Trizonia islets are situated in the Corinthian 
Gulf and were used temporarily as a lazarette for 
the vessels who were loading currant from Patras, 
Aigion, Pyrgos or Zante.

Fig. 2: Map of Piraeus harbour with the Cantharos lazarette 

Fig. 3: The port of Piraeus. Behind the anchored ships the 
installation of Cantharos lazarette.
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The installation of lazarettes near urban centres worried 
public opinion as well. The catastrophic experience of the 
1855-56 cholera in Piraeus, Athens and the islands of the 
Cyclades was still fresh. 

The daily Sphaera [Globe in English] commented on 16 June:
...The steamer arrived the day before yesterday from Marseilles 
as well as the vessel of Fraissinet bound for Volo,3 not wanting 
to be subjected to disinfecting departed for Smyrna and 
Thessaloniki. What preventive measures can be taken if they 
[the vessels] can obtain free pratique [license given to a ship to 
enter port on assurance from the captain to the authorities that 
she is free from contagious disease] just within a few miles of 
Greek ports, from where the passengers may freely come here?

The daily Aeon [Century in English] commented on 20 June:
... the idea of the establishment [of a lazarette] on St. George, 
seems to us very inappropriate as this islet faces the sea lanes 
to Salamis. Moreover it is very close to Athens, and the 
temptation to breach the sanitary regulations is, therefore, 
very dangerous...

The newspapers of the time, quite sensitive in informing 
the public, were regularly publishing either reports from 
their correspondents abroad or relevant governmental 
communications regarding the epidemic.

The Sphaera of 22 June published the following information:
...It was also ordered that the mail transported from Brindisi, 
should be disinfected in Corfu and Piraeus...

The next day Aeon reported:
...As from today the fumigation of correspondence arriving 
from Brindisi as well as the newspapers of the West commences 
at Cantharos. For this reason there will be a delay of some hours 
for their distribution by the post (Fig. 5)...

However the strict regulations for disinfection were causing 
problems and delays not only to mail transportation, to 
commerce and the transportation of passengers, but also to 
the shipping companies which linked Greece with abroad, 
creating an uneconomic situation for the continuation of 
their scheduled itineraries. 

Fig. 4: A quarantine station after an outbreak of Cholera 
in Marseilles harbour, France. In the first week in July 

the mortality rate was 24 per day. Dated 19th century.
3 The contract of 28 May / 9 June 1874 between Greece and the French 

Company A. L. Fraissinet & Co was extended with a supplement of 5/17 May 
1882, to include one weekly calling to and from Volos.

Fig. 5: The marking 
of Cantharos Health Office. 

It has been encountered 
so far on documents only.

Fig. 6: Patient in typical cholera attitude. 
French medical book c1890.
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Fig. 7: The Cholera quarantine 
at Bardonnechia on the 

Franco Italian frontier



The Sphaera of 29 June advises:
...As a consequence of the disinfection 
imposed on arrivals from Brindisi, the 
Hellenic Steamship Company has 
suspended its sailings between Corfu 
and Brindisi. Each Wednesday the 
Austrian steamer will take passengers 
and mail from Corfu, and on her return, 
the same [passengers and mail] will 
embark on a Greek vessel for Piraeus. 
Mail bags will be disinfected at Corfu...

The same information is provided by 
Aeon of 29 June:
...Communication with Italy by 
Lloyd and by the Greek line, Piraeus-
Corfu-Brindisi was suspended. Only 
the steamers of the Florio line4 [will 
continue] bringing mail from Europe 
each week... 

On 2 July, the same newspaper 
provided detailed information:
...From today we shall receive no more 
mail from Europe via Brindisi, except 
on Saturdays when the Italian steamer 
arrives in Piraeus. Other mail from 
Europe comes on Wednesdays via 
Trieste, when the Lloyd steamship arrives 
still free of any disinfection ...

4 In 1881, the old steamship company Ignazio & Vicenzo Florio of Palermo was amalgamated with the 
company Raffaele Rubattino of Genova creating Navigatione Generale Italiana with Genova as its seat. 
At the time of the amalgamation, I. & V. Florio owned 43 steamers totalling 32,809 tons net, while the 
Rubattino fleet consisted of 18 steamers of 26,918 tons net.

In the same paper of 6 July, the 
following characteristic report from 
abroad is also published, showing 
how the problem was tackled in the 
afflicted areas during the epidemic 
and after:
From Marseilles they send to an Italian 
newspaper the following report: Due 
to the cholera, unfortunate Marseilles 
was transformed into a place of looting, 
left to thieves and criminals. As most of 
the houses and shops were evacuated 
and everything was deserted, the 
unprincipled have taken over (Fig. 9, 
page 27) [...] In Paris there was complete 
health in general and all inhabitants 
returned to theatrical and other 
festivities. The following expressive song, 
sung with complete joy by the public in 
the streets is remarkable as an exorcism 
or as a medicine against the sickness:

To fight cholera
Ah, Ah!
Musette takes a stroll in the woods
Ah, Ah!
With her dearest
To give joy to her heart
Against cholera
Ah, Ah!

Fig. 8: Cholera Prevention. Man dressed in a large blue overcoat, a clay pipe in one hand and a mask over his face, 
surrounded by boxes containing herbs. Behind him is the ghostly apparition of cholera.
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However, the information received from abroad was 
alarming. It obliged A. Mansolas, the Director General of 
the Posts, to examine the possibility of the disease being 
transmitted by incoming mail. The daily Aeon of 11 July 
reported:
Professor of Chemistry Mr. A. C. Christomanos, was called 
upon by Mr. A. Mansolas, General Director of the Posts, to 
express his opinion on the fumigation carried out in Cantharos 
of the mail bags arriving from France and Italy. From his lengthy 
report we extract the following:
Mr. Director, I have the honour to tell you that the fumigation 
which is presently carried out in Cantharos of the incoming 
mail from France and Italy is a parody of disinfection, and 
totally improper.
The tarred mail bags are transported from the boat (belonging 
to the ship under disinfection) by the guardian of the quarantine 
station to the location of the smoking process; they are 
unfastened there by the quarantine clerk, who takes them in 
his hands and empties the enclosed letters and newspapers on a 
dirty and not disinfected table. The same clerk handles the letters 
with care using some small and unsuitable tongs, places them 
on the table and incises them using a chisel. He then unfastens 
the parcels of newspapers using a pair of scissors and places 
them with the tongs on a wire meshed net within an old wooden 
drawer, which was once used as a wash-basin. Subsequently, he 
sets fires to some pieces of wood, usually from broken windows 
or oil barrels, with a bundle of straw, positioned below the 
netting and after throwing a handful of sulphur on the fire, he 
shuts the drawer (Fig. 10, pages 28 and 29).
After three minutes only, he opens the drawer again, and this 
time without any precaution takes out the letters etc. and 
encloses them again inside the same mail bags from France and 
Italy, directing them to the Athens post office by train, or to the 
Piraeus post office, and then allows himself to circulate freely, 
without any care, in the city of Piraeus. In addition, in the central 
post office, these mail bags are opened in the distribution room 
and remain there until the departure of the next vessel for 
abroad. In other words, each and every procedure in Cantharos 
is absolutely careless!
And if the competent authorities are aware of this situation, 
which is totally in vain, let them stand up for their beliefs and 
declare that from now on there will be no more mail disinfection, 
as it is without any purpose at all and is useless. If, however, they 
still hold this opinion or if they undertake the responsibility 
for lifting the disinfection, then they should not allow such a 
situation which is not only inept but quite dangerous [...]

Fig. 9: Slitting of mail in Marseille. 
It is shown the method of slitting 
the letters and the large tongs 
for the transportation of corpses 
(courtesy Guy Dutau).
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The publication of excerpts from Christomanos’ report 
caused a great reaction and further press comment. The 
Royal Medical Congress5 appointed their members G. Crinos 
and M. Chatzimichalis to draw up an appropriate report.

The daily Aeon of 18 July wrote:
...According to our information, Messrs Crinos and 
Chatzimichalis, who were appointed to examine the 
disinfection of the incoming mail bags from cholera infected 
Europe carried out in Cantharos, did not observe any failings 
in its performance. On the contrary, the clerk concerned is 
to be complimented on the exactness and conscientiousness 
with which he carries out his duty. This man performed the 
disinfection during the last and the previous years, as he 
does today, without any complaint being laid against him. 
They also think that disinfection by sulphurous acid [a gas] is 
already outdated, but they confess that this is the method used 
wherever this kind of disinfection takes place.
It is true that Koch has already proved that, on the one hand, 
against the anthrax bacteria at least, nothing works, neither the 
sulphurous nor the phenic acid, [phenol or carbolic acid] and 
on the other hand, that only mercury perchloride or mercury 
powder (which “Ephimeris” wrongly names as the commercial 
bichloride, wrongly translating bichlorure de Mercure) kills 
them. But one cannot yet say that Koch’s experiment applies to 

Fig. 10: Instruments of handling and slitting of letters used in Europe (C. Meyer, Disinfected mail, Houston 
1962). In Greece, chisels were normally used.

all species of bacteria and to those of cholera.
Messrs Crinos and Chatzimichalis then referred to the 
authority of the eminent epidemiologist Pettenkoffer from 
Munich who, when questioned by the German ministry of 
posts for the best way of disinfecting the incoming mail from 
the East Indies, answered as follows. At first, he observed, it is 
not certain that cholera is spread by letters and newspapers, at 
least there is no incident proving that. On the contrary, there 
are many examples, particularly in England, where the letters 
and newspapers from infected countries were never submitted 
to disinfection, demonstrating that cholera is not spread 
through them.
However, if disinfection of letters and newspapers should be 
considered necessary, he believes the most appropriate form 
of disinfection is through a high temperature, where all viruses 
carried would be killed. However, such disinfection would be 
very costly and could easily lead to the accidental burning of 
letters and newspapers so treated...

The findings of Crinos and Chatzimichalis Committee 
leaked out to the press before their report was drawn up 
and on 19 July the daily Aeon commented:
...We were greatly puzzled seeing some of today’s newspapers 
copying an excerpt from our comments yesterday on the 
disinfection carried out in Cantharos on incoming mail bags 

from infected countries, from which alone and out of context, 
one cannot get the full meaning. Our honourable colleagues 
[newspapers] ought, in our opinion, also to republish the 
information that Messrs Crinos and Chatzimichalis consider 
the disinfection system used by us by sulphurous acid at 
present, is obsolete and condemned by science. Therefore, in 
order to avoid any misunderstandings, we should mention 
that we write only credible information, as we get it, showing 
neither our approval nor disapproval in our writings.
Furthermore, we cannot do otherwise in this particular case, 
as this is a subject of we have no knowledge whatsoever, 
concerning scientific matters quite far away from our interests 
as journalists. Finally, we are obliged to mention to our friend, 
Professor Christomanos, that what we reported yesterday was 
not based on Messrs Crinos and Chatzimichalis’ report, who, 
as far as we know, have not yet drawn up or submitted any 
report to the Ministry, but on oral statements that they have 
made already to the Minister of the Interior as well as to several 
others here...

The report was publicised immediately it had been 
submitted. On 2 August, the daily Aeon published the 
report of the Medical Congress members G. Crinos and M. 
Chatzimichalis. The detailed description of the disinfection 
process of the postal items is quite eloquent:

...As we saw the way the postal dispatches are disinfected in 
Cantharos, we had to wait for the arrival of a steamship from an 
infected country. The first, after the commission was given to 
us, was an Italian ship, arriving from Brindisi on 14 July.
Letters, newspapers, books and other items sent by post, 
were placed in mailbags, which were in turn contained in 
bigger ones, which were tarred. These tarred mail bags were 
transported and disembarked on shore by the Italian vessel’s 
launch. From the shore, these mail bags were carried by a sailor 
from the launch to the smoke room, i.e. in the room where 
fumigation by burning sulphur takes place. This is also used as 
the place where ships’ Masters give their sworn statements.
The work of disinfection in this room is carried by a single 
clerk, in the following manner:
The clerk, using a clasp-knife, cuts loose the straps with which 
the tarred mail bag is tied. He then grasps the bag from the 
bottom and turns it upside down, so the mail bag’s contents fall 
to the floor. He uses tongs to pick up one of the inner mail bags, 
cuts off the straps with which it was tied as well and using tongs 
or a stick with a hook at its bottom or using both instruments 
together, he lifts the mail bag from the bottom edge and turns 
it upside down, so all the packets it contains fall on the floor. 
Each of these packets is brought by the fumigator to the table 
with the use of tongs, holding it by the straps and who then 
opens it with a knife. 

5 The Royal Medical Congress was established in 1834 and its competence, 
amongst others, was “to convene and jointly confer on profound medical 
matters, on which the Ministry of Interior might ask its opinion”.
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Then, he takes the letters from within the mail bags with the 
tongs and lays them in twos, threes or fours, in reverse order 
of their total thickness. He produces one or two cuts on the 
letters using a sharp chisel and a wooden mallet (Fig. 11a). 
When a good number of letters are chiselled, the fumigator 
handles them with the use of tongs and brings them to the 
disinfection or fumigation box. The preparation of the parcels 
of books and newspapers to be submitted to smoking, like the 
letters, consists only in taking off the strings, which are cut off 
by a knife or scissors. These items are not submitted to smoking 
but are thrown under the table. All the objects gathered under 
the table are deposited in a tin box, after the completion of 
smoking all paper items, i.e. after the end of the smoking 
process in the fumigation room. The box is transported, as I 
have said, to St. George lazarette, where it remains for eleven 
days. The container in which smoking by burning sulphur 
is carried out is a large wooden box, specially built for this 
purpose. Though fairly simple, it fulfils the purpose for which it 
was built, i.e. smoking with sulphur dioxide (sulphurous acid). 
It was never used and never could be used as a wash-basin, as 
previously noted, obviously as a joke only, by the professor of 
experimental chemistry in the report he submitted (Fig. 11b).
The box measures one metre in width, 1.18 m in height and 

The case of the steamship Tigre

Researchers and collectors should take a note of the objective conditions of the 
period when they check the itinerary of a letter.
Press reports often show that delays in the transportation of mail were due, not 
only to ships unable to brave bad weather, having to wait for better weather, but 
also to delays or suspension of communications for fear of epidemics.
In addition, a similar reason for a delay, this time of lesser importance after 1858, 
vessels coming from infected places with sick passengers on board, instead of 
calling at Piraeus, could be ordered to make for Delos. 
So there are cases in which mail destined for mainland Greece through Piraeus, 
was first landed at Delos, fumigated there, and subsequently sent to Syra to be 
finally forwarded to Piraeus for onward transmission.
The case of the Messageries Maritimes steamer Tigre in July 1884 is typical.7

The daily Aeon of 6 July reported:
...The French steamer “Tigre” of the Messageries Maritimes, coming from Marseilles, 
arrived yesterday morning at Piraeus roads and anchored at a distance of a mile, 
hoisting the flag of quarantine at her mast. The Piraeus Sanitary Officer and the Port 
Authorities went to the vessel by steam-launch and asked the Captain and the vessel’s 
doctor from whence they had come and enquired about the health of those on board.
They confirmed to the Sanitary Officer that they had come directly from Marseilles, 
and that there was on board one person suffering from cholera and another suspected 
to be. The Sanitary Officer ordered the Captain to sail immediately to Delos to 
perform quarantine, stating at the same time that it was not permitted to disembark 
either the mail bags or any other documents from the vessel.
The Captain of the vessel replied that he would sail to Smyrna. The steamer therefore 
sailed after a while without any communication with the port...

0.79 m in depth. Its capacity is approximately one cubic metre. 
At a depth of 0.43 m from the top of the box, there is a thin 
iron mesh, and at 0,80 from the top, there is another similar 
mesh. The items directed to be disinfected are placed on these 
two layers of mesh. On the upper layer, the access is through an 
opening on top of the box, and on the lower, through a door 
on the front of the box (Fig. 11c). When the fumigator has a 
good number of letters, newspapers, etc, he sets fire to pieces 
of paper (already crumpled by hand), placed on a stone base 
contained inside the box. He then rapidly throws, or rather 
places on top of the paper two handfuls of crumbled sulphur 
and shuts the door of the box. At the time we were present in 
the smoking room, the items remained under the effect of the 
suffocating gas caused by the burning of the sulphur from 12 
to 25 minutes. During that time, the fumigator had prepared 
a good number of letters, newspapers and books to be treated 
likewise. When the items put in the box have been smoked, the 
clerks of the Athens or Piraeus post offices, who have free entry 
to the smoking room, take them out of the box and put them, 
not into special bags, but into the original tarred mail bags and 
carry them to their places. The inner bags are delivered, as I told 
you, to the vessel which brought them, and the wrappers of 
parcels, strings etc. are burnt, as we were advised...6

6 Eight years would pass before the competent Ministry of Interior decided to 
change the fumigation method. The daily Acropolis of 13 August 1892 reported:

 The Medical Congress suggested to the Ministry of Interior the provision of Genest 
Herschen apparatus for the disinfection of letters and postal parcels, and the 
clothes of those under quarantine at the main lazarettes of the State and the 
Piraeus Sanitary Office. This provision is absolutely necessary as the smoking 
method we practise is old and totally ineffective. Bulgaria is already using three. 
There are two kinds, mobile and stationary. They are made of metal, and cost from 
3,000 to 15,000 drachma. depending on size. There is a minor disadvantage so far 

as registered letters are concerned: owing to the high temperature created, seals 
of Spanish wax are melted, but this can easily be corrected. The Ministry requested 
from our Embassy in Paris the relevant invoices (quotations), which arrived the day 
before yesterday. It was decided to purchase two disinfectors, the first of stationary 
type for the lazarette in Delos, and the second of mobile type, for the Piraeus 
Sanitary Office and the Post Office. On 20 August the same newspaper reports 
that the following week two disinfectors are coming from Paris costing 20,000 
gold francs which shall be installed at the lazarettes of Delos and Vido at Corfu. 
In the next year the disinfection of the postal items by smoking stopped.

Fig. 11: (a) Slitting of mail by the use of a sharp chisel and a wooden mallet. (b) and (c) The fumigation box. Figures (a) and (c) are sketches 
drawn by Takis Karatzas, as per description of Crinos-Chatzimichalis report.

7 The Tigre of length 106.72 metres, with displacement 3,232 tons and speed 12.50 knots, accommodated 132 
passengers in cabins and was built in France in 1862 for the service of the Far East line, where she served 
the Suez - Hong Kong route until 1870. That year she was modified by adding 9 metres and during the 
period 1879-1891 was commissioned to the Mediterranean lines. She was scrapped in 1904 after 40 years 
in service.

Fig. 12: The steamship Tigre
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In a few days, the newspaper returns to the subject again and on 10 July reports 
as follows:
...Here is exactly what happened to the Messageries Maritimes steamship “Tigre”. 
It shows the indifference of the Turkish sanitary authorities and what kind of 
disinfecting is carried out by them. The steamer, turned away from here, was accepted 
by the Clasomenes (a place close to Smyrna) authorities8 where she disembarked her 
passengers and mail bags.
The French post office in Smyrna (Fig. 13), however, either intentionally or without 
thought, mixed the bags from France, without disinfecting them, with the letters from 
Smyrna. As a result, these bags were sent here by an Austrian steamer (Fig. 14).
The post office here, having seen the bag seals of the Smyrna post office, accepted 
the bags without suspicion and opened them. The surprised clerk, during the sorting 
of the letters at the boxes, saw that those from Marseilles as well as from other 
parts of France were intact and not disinfected. The poor clerk found himself in an 
embarrassing situation, he was disturbed, he did not know what to do, and finally, he 
passed them on for distribution as he received them [...]
The Government has a duty, to demand an explanation from the French post office in 
Smyrna, and to ask for severe punishment of the guilty parties...
 
The above publication confirms the following:
• the cooperation and the exchange of mail bags between the foreign post 

offices working in the Levant for onward transmission, was customary and 
well established.

• the sorting of the letters was not carried out at an intermediate office, but at 
the first post office at the place of destination of the letter.

It seems that the delays in delivering mail which arrived 
from abroad, and, in particular, from the West, which had to 
follow the itinerary prescribed by certain Royal Decrees, viz. 
Delos-Syra-Piraeus, as well as the case of the Tigre steamer, 
forced the authorities to issue the following circular, 
published in the daily Aeon on 11 August: 
Messageries Maritimes steamers, arriving at Piraeus and Syra 
harbours every Thursday, must leave only their mail bags, and 
then proceed to Clasomenes to carry out the obligatory legal 
quarantine.

However, the fear of an epidemic was great, and the 
newspapers were asking for strong preventative measures 
to be taken.
Nevertheless, the Government remained cool. Having 
reliable regular information from the various Greek Consuls, 
they did not want to disrupt commerce.
A circular published in the pro-government newspaper 
Efimeris ton Sizitiseon [News of Debates] of 29 September 
calmed public worries as follows:
We are obliged to write again on fumigation because of the 
news written or spread by certain newspapers, so we first deny 
what was published in “Ethnophylax” [National Guardian] 
on 15 inst. about the death of a person going from Piraeus to 
Constantinople and to confirm that this is a myth. 
The Royal Medical Congress, which is the competent body 
and therefore responsible, has on four occasions discussed 
and four times denied the proposal to subject all arrivals from 
Marseilles to treatment. 

Fig. 12a: The steamship Tigre after its 
elongation by nine metres.

8 The islet of Clasomenes (today Kilizman) near Urla, is situated 20 km west of Smyrna. It had a telegraph 
office and was used as a lazarette from 1850 until the 1950s. A small steamer took the mailbags to 
the foreign post offices in Smyrna which had been set up in accordance with the respective Treaty of 
Capitulations. Every country who had interest for such a treaty would sign one separately with Turkey, 
based on the previous ones.

Fig. 13: The Messageries Maritimes 
agency on the Quay of Smyrna, 
where the French post office 
was housed as well

Fig. 14: The Austrian Lloyd Agency
on the Quay of Smyrna

We have been assured officially that 
this city, and all the others between 
Marseilles and Paris, are in perfect health. 
Cholera in Naples is not significant at 
all; in Genoa it is greatly abated and 
almost extinguished; and in Paris the 
inhabitants are not worried at all, because 
new cases among the lowest class are 
not of any significance, and as all arrivals 
by sea from places infected with cholera 
are treated in Marseilles. If Greece 
submits arrivals from all healthy places 
to fumigation whenever cholera appears 
in a single place in Europe, because they 
communicate with that single infected 
place by train, the only practical result 
would be that Greece would be totally 
isolated, and certainly not to her benefit. 
Great caution there should be, but only 
where there is a need; because if there is 
no need, caution is detrimental and not 
beneficial.
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On 6 November the vessel Cambodge of 
Messageries Maritimes called at Piraeus 
coming from Marseilles, but still she was 
not permitted to disembark passengers 
and, therefore, she continued her 
voyage to Clasomenes. A long relevant 
report is published in the daily Aeon on 
13 November by the scholar, lawyer, 
director of the Parliamentary Library 
and editor of the newspaper Timoleon 
Filimon (Fig. 16), who was a first-class 
passenger, returning from Paris. The 
Government, in order to avoid the 
country’s commercial blockade, was 
finally forced to commission the torpedo 
boat Psara from Corfu to Brindisi each 
Thursday for the transportation of mail.9 
Later she was replaced by Mycali10 
departing each Wednesday (Fig. 15). 
When the epidemic diminished, the 
temporary guardians of Delos, Corfu and 
Trizonia were dismissed on 1 December. 
The dailies Aeon and Nea Efimeris [New 
Newspaper] of Piraeus on 7 December 

Fig. 15: The gunboat Μυκάλη 
(courtesy Hellenic Maritime Museum)

Fig. 16: Timoleon Filimon

9 In accordance with a Ministerial Decision, the 
torpedo boat “Psara” stationed in Corfu, would sail 
from there each Thursday to Brindisi, from where, 
after picking up the mail bags, shall return to Corfu 
each Friday midnight (daily Aeon, 17 August).

10 Mycali (ex Sfaktiria till 1881) was an iron gunboat 
52 tons, 22 metres with speed of 10 knots, built 
in France in 1880, carrying a Krupp gun of 22 and 
torpedos. She participated in the wars of 1897 
and 1912-13 with the Ionian naval squadron at 
the Amvrakikos bay operations.

11 Luis Feraldi was the son of François Feraldi, 
French citizen of Italian origin and multifarious 
businessman who came in Greece at 1826 

addressed their congratulations to Luis 
Feraldi,11 director of Piraeus Agency 
of Fraissinet line, as, despite the 
disinfection, communication with France 
did not stop, contrary to Messageries 
Maritimes which, although subsidised, 
had suspended calls to the Greek ports. 
The same policy was followed by the 
ships of the Austrian Lloyd for Piraeus 
and Syra12 as well as by the Italian 
Societies13 who had interrupted their 
itineraries to Greece. The temporary 
lazarettes were closed on 28 January 
1885 (GGI no. 9/31.1.1885).

and undertook the transportation of mail in 
the interior and abroad in 1833. His brother 
Theophile has signed the additional contract of 
1882 for the account of the French company (see 
footnote 3). Luis remained Fraissinet’s agent at 
least till 1907.

12 Following an announcement by the General Posts 
Directorate, from next Tuesday [14 August] mail 
dispatches from Athens, Piraeus and Syra to Trieste 
only are repeated, carried out by Greek steamships 
meeting at Corfu with the Austrian ships of the 
Alexandria-Trieste line. At the same time, mail 
may be sent to the rest of the Austro-Hungarian 
territories, Germany, Russia, Romania and Serbia 
through Trieste (daily Aeon, 11 August).

13 After the temporary suspension of the Brindisi-
Piraeus-Constantinople line by Italian steamships, 
the mail dispatch from Athens and Piraeus to 
Western Europe and Constantinople by the above-
mentioned vessels will no longer be available, as of 
today. Due to the suspension of this line, no mail 
arrived from Europe today (daily Aeon, 11 August). 
The Italian shipping companies serving the 
connection with Greece (Corfu-Piraeus) at that 
time, except Florio-Rubattino (vessels Peloro, 
Scilla, Solunto etc.), were the companies Adriatico 
Orientale (vessels P. Carignano, P. Tommaso, 
Brindisi, Adriatico etc.), Peirano-Danovaro (vessels 
Principe Amedeo, Americo Vespucci, Alessandro 
Volta, Messina etc.) and Navigazione Generale 
Italiana.
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Fig. 19: Letter from Catania 
on 30 November 1884 (new calendar), 
forwarded through Napoli (1/12) to Brindisi 
(2/12), boarded on Mykali, delivered 
to the Corfu Health Office for fumigation 
(two vertical slits) and arrived in Patras 
on 22 November (old calendar).

Left page:

Fig. 17: Officers of ships detained at 
Marseilles, France, visited in quarantine by 
their wives and children during the cholera 
epidemic of 1884. 

Fig. 18: Letter from Venice 
of 22 August 1884 (new calendar) 
forwarded to Brindisi post office by train 
(24 August). It remained there for a period 
of four months due to the suspension 
of communication with Greece. 
On the reopening of the shipping line it was 
forwarded to Corfu, fumigated at the Health 
Office (two vertical slits) and arrived 
in Athens on 13 December (old calendar).
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